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MypartoBa Basnepis ®akimiBHa, Bukiazad HiMelbkoi MOBH Kadenpu Teopii Ta MPaKTHKU MEepeKIaay i HiMenbKOl
¢inosnorii MukonaiBCcbKoro Aep)KaBHOTO rymaditapHoro ysiepcutery im. Ilerpa Moruau. Komno nHaykoBux iHTepecis:

CTHITICTHKA TCKCTY, CEMaHTHUKa Ta JIEKCHKOJIOT1sI

Oco0uuBocri igiosekry Iarpika 3rockinga
B pomadi “Ilappymep”

Cmamms npucesuena npobiremamuyi iHOUBIOYATLHO2O CMUTIO NUCbMEHHUKA, AKA nepebygac & yenmpi
y8azu CyuacHux NiHe8OCMUNICMUYHUX 00CHiONceHb. Brasyemoes, wo auaniz idionexkmy Ilampika 3rockinoa -
BANCTUBUL KPOK 00 OCSCHEHHS NPOYeECis, AKi € Xapakmepuumu 0sl CY4acHoi HiMeybKoi Mo8U 1l Timepamypu.

The main topic of this article is an individual style of the writer, which is in the centre of the latest stylistic
researches. The analysis of the idiolect of Patric Zuskind is an important step in the comprehension of the
processes and tendencies in modern German language and literature.

Y  cyuacHHuX JIHTBOCTHUIICTUYHUX
MOCHIPKCHHSIX I[CHTpaJlbHE Micle 3aiiMae
mpo0yieMa BUBUCHHS CTHIIIO JITEPATYPHOTO TBOPY 3
ypaxyBaHHSM aBTOPCHKOI MOBHOI OCOOMCTOCTI.
[HnuBinyanpHUE  CTHIb MHChMEHHHWKA, a0o
imocThIb, SBISIE COOOI0 CHUCTEMY 3MICTOBUX 1
(hopManbHUX JIHTBICTUYHUX XapaKTePUCTHK, SKi
BIIACTHBI TBOpaM TIEBHOTO aBTOpa, IO POOUTH
VHIKQJIBbHUM  aBTOPCHKHH  CIMOCIiO MOBHOTO
BUPAKEHHSL.

Ha nymxy Bpangec ML.II., noTpiOHO BiAMiTHTH
pONb  TakUX TPHOX (PAKTOPIB IS  OMHUCY
IHAMBITyadbHOTO CTIUIFO MHCHMCHHUKA: MOBHHMA
MaTepiall, 0COOHCTICTh MUCHMCHHHUKA Ta 3aBJaHHS,
sIKe BiH Tepe]l COOO00 CTaBUTh. BiNMOBITHO 0 MUX
TPhOX (PAKTOPIB MU MONKEMO PO3PI3HATH CTHIb
BHUXiHOI MOBH (CTWJIb HIMEIHKOi MOBH), CTHJIb
aBTOPCHKOI  IHAWBIAyadbHOCTI (CTHIL TIEBHOTO
MMMChMEHHHUKA) 1 cTHIb (QYHKIIOHAIEHOTO
00’ekta  (CTWJIH IHTHMHOTO IIHCbMa, CTHIIb
oimifHOro MUChMa i T.JI.) [2, c. 274].

TakuMm YWHOM, BCJIJ 3a JOCIHITHHICI MOXKHA
3poOUTH BHCHOBOK, M0 I1HJIMBIAyal bHUH
aBTOPCHKUH CTHIIb BHHHUKA€ TiTBKM Ha OCHOBI
CTWIICTUYHHAX MOXIIMBOCTEN BHXiZHOI MOBH 1 B
MeXaX, BH3HAYEHUX CTUIICTHYHHMH
MOXIIMBOCTSMH  (DyHKIIOHAJIBHOTO  00’€KTy, 1
HaBITaKH, XapakTep i 00’ €M IUX TBOX MOXKIHUBOCTEH
BHSBIIIETHCS B peaii3alisx, sKi OyJdu CTBOpEHi
aBTOPCHKOIO  iHOWBiAyanpHicTIO. Ha  mymKy
B.MaTe3iyca, IiHAWBiIYyaJbHUH CTHUID

IHAMBIyambHUHA SK pa3 THM, IO Hece Ha coOi
BiIOMTOK OKpPEMOI OCOOHMCTOCTI, a s IHIOINX €
“yumocb 20MOBUM, WO  MOJNCHA  MITbKU
ananizyeamu i kpumuyno oyinioeamu” [8, c. T74-
75]. 1 Tyr mnorpiOHO OaYUTH PIHUIIO MiX
IHAVBIAYa bHUM CTWJIEM 1 (QYHKIIIOHATHHUM. 3a
MaresiycoM, (QYHKIIOHANBHWA CTHIL Y CBOIX
MeXax € YHMOCh 3arajlbHUM, SKHHA BiAmoBizac
3araJlbHUM MOTpedaM KOXKHOTO, XTO IO HBOTO
3BEPTAETHCSL.

[nma mpobrema, sika Oyia po3risiHyTa y AaHii
CTaTTi, TOPKAETHCSA  CHIBBIIHOIICHHS MOHSTH
“ioiocmunv”,  “idionexm”,  “inousioyanvruti
cmuny”, “cmunvoéa mawnepa’. Hespaxaroun Ha
PI3HOMAHITHI MigXOAW, IIe ¥ JOCI HEMAae €IUHOI
Mo3WMii SK Yy BU3HAUCHHI XapaKTCPHHUX PUC
Kateropii imiONeKTy, Tak 1 y BXXHBaHHI Camoro
tepminy. Hampuknan, B.B. BunorpagoB y cBoiit
“Cmunicmuyi cyuacHoi nimeyvbkoi mMoeu’’ HABOIUTH
Take BHW3HA4YEHHA IHAWBIAYaJbHOTO  CTHIIIO:
“InousioyanvHutl Cmuib — ...CIMPYKMYPHO €OUHA i
BHYMPIWHLO 38’A3aHa cucmema 3acobis i ¢opm
cnogecnoeo eupadicenns” [3, c. 105]. YV mnpausx
C.T. 3oasHa 3HaX0IUMO TepMIH “idionexm”, SIKUH
OCTITHUK TOSCHIOE SIK ‘“pesyrbmam 6i000py Ha
PI6HI  CNIOBECHO20 — GUPAJICEHHS, MOOMoO  Ha
3axmounomy emani meopyocmi”  [4, c. 189].
Maiike TakuM K€ YHHOM TIYMAdWTh TEPMiH
“ioiocmunv” mocmimauns  O.1. CeBepcebka [9, c.
20-21].

MokHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO, HE 3BAYKAIOUU
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Ha BHKOPUCTaHHS PI3HUX TEPMIiHIB Ha IO3HAYECHHS
IHIUBIAyalbHOTO CTHJIS  aBTOpa, OUIBIIICTH
JIOCHIHUKIB ~ OJHAKOBO BHM3HAYAIOTH II€ IMOHSTTSI.
Tomy He icHye cyTTE€BOI pPI3HMII MiX HaBEIICHUMHU
BHIIE TEPMiHAMH, 1 TIOPSA 3 TOHATTAM “imionexTy”
MOXXHa IIUJIKOM TIPaBOMIPHO BHKOPHCTOBYBATH
TepMiH “imioCTWIIF” 4M “IHOWBITyaTbHUN CTHIL”
MTUCHMEHHUKA.

3 iHmoro OOKy, iMIOCTHJIb MOXHA 3B’S3aTH HE
TUTBKA 3 BiZOOPOM CIiB, aje i 3 YaCTOTHICTIO iX
BuKopucTanHs [12]. Ilpu nboMy CyTTEBO BaXKIUBUM
€ Te, 0 00’€KTOM JOCII/KCHHS HE TIOBHHHA OyTH
3araJbHOB)KMBaHA JICKCHKA, SKa HE XapaKTepH3ye
aBTOpa, a TaKOX JIEKCHKA, IOB’S3aHa 3 CIOXKETOM,
3MICTOM TBOPIB.

Hacrymna mnpoOnema, ska pO3DIAOA€ThCS Yy
CTaTTi, TMOB’s3aHAa 3 IHAWBiAyalbHEMH, TOOTO
aBTOPCHKIMH Ta KOJCKTHBHUMH EKCIPECHBHIMH
3acobamu. Ha nymky B.B. Bunorpamoma, mpu
BHBUEHHI eKcIpecii 3ByKiB, opM i 3HaKiB, CIIB i
3BOPOTIB BUHUKAE HEOOXITHICTh HITKO PO3PI3HATH
(dopMH 1HIUBITYaNbHOT 1 KOJEKTUBHOI ekcrpecii. 3
NPUBOAY LBOTO JOCHIOHMK mmme: “Heobxiono
PEemenbHO PO3PISHAMU eKCNPECUBHI AKOCMI MOSU,
SAKI MAIOMb C80€ 0JICepeno 8 0COOUCMUX AKOCMAX |

CMAHax NUCbMEHHUKA, 8i0 MAaKux haxkmie MOGHOI

excnpecii, AKi 3aKOpiHeHi Y CYCRiNbHIU NCUXono2ii i

npeocmasiams cobor npoasu came CyCnitbHOi

peaxkyii Ha NPUHANENHCHICb OAHOMY CYCHITbCEY
mogy” [3, c. 143]. 1lle BaxmMBO, TOMYy IO B
OCTaHHbOMY BHIIAJKy EKCIPECHUBHI SIKOCTI MOBH
CTalOTh BXKE€ 00’ EKTHBHOIO MPUHAIEKHICTIO CaMUX
(hakTiB MOBH, TIPUNMHSAIOTH OYTH TiIBKH SKOCTSIMHU
HOCis MOBH. BiAmoBigHO 70 IbOTO, 00’ €KTHBHHUMH
CKCIIPECUBHI SKOCTI MOBH CTalOTh TUTBKH 32
MOXO/DKEHHSIM, TOXI SIK pEalbHO, B ICTOPWYHIM
IACHOCTi, BOHH ICHYIOTH SIK JIOCHTh 00 €KTHBHI
SIKOCTI TUX YM IHIIUX 3BYKiB, GopM, 3HaKIB. 3BiacH
BUXOJHTH, IO CTHJIh MOBH i CTHIIb TOTO, XTO TIHIIIE,
30BCIM pi3HI pedi, i iX MOTpiOHO pO3Pi3HATH B
XYyJI0’)KHbOMY TBODI.

r'sA. Coaranik y “Cmunicmuyi mexcmy”
3a3Hadae, WO “QYHKYIOHANbHO-CMUILOBA
Kaacughixayis noKazye 3a2anbHi AKOCMi GIACUBOCMI
mekcmie, sAKi  OuGhepeHyiioromscs  3a  CIMUIAMU,
niocmunsmu, dcawpamu i m.0.” 3 M MOXKHA
noroauTucs, 00 Taka Kiacudikamis BinmoOpakae
3arayibHe, TUTIOBE, TOTOBE. | 3BHYATHO, 110 OYIb-SIKUi
KOHKPETHHUH TEKCT MICTUTH B €001, “Hacnioye” o3HaKn
(YHKIIIOHAJIBHOTO CTHJISL, SIKOMY BiH HaJIeKUTh, a
TaKkOXX IJICTHJIIO, JKaHpPy, J>KaHPOBOTO Pi3HOBHUIY.
KoxHwuii TEKCT CTBOPIOETHCS 32 MIEBHUMU TIPABUIIAMH,
KaHOHAMH, SIKi CKJIAJMCS B TOMY YH IHIIIOMY CTHJIL.
ToMy MM JIeTKO Bipi3HSEMO HAyKOBY CTaTTIO BiJ
My OJIIIUCTHYHOT, BITI3HAEMO XYIOKHIO MOBY, JILJIOBY,
PO3MOBHY.

OpHak TOM TEKCT, SIKMH CTBOPIOE aBTOP, OKPIM
3arajibHOTO (CTHJIBOBOIO, )KaHPOBOTO) HEece B CO01 i
iHAuBiMyanbHe. S KOKHOTO CTHIIIO, HAa JYMKY

I.sl. Coaramika, icHye “ceosi wmipa”, “csil
Kpumepiti”’, SKAA BU3HAYa€ CIiBBiTHOIICHHS
IHIMBIAyaJIbHOTO, TBOPYOTO 1  CTAHAAPTHOTO.
XynoxHs MoBa mependayae  BHKOPHCTAHHS
HETpaIuIiHHUX 3aco0iB. 3po3ymino, Mo Te, “uo mu
bazamo paszié 6auuny, me, PO WO NOCMILIHO YYEMO,
He sukuKae 6 Hac giogepmoeo inmepecy” [10, c. 197].
Came TOMY pPOJIb IHAWBIAYaJBHOTO B XYIOXHBOMY
TEKCTI HACTUILKK 3Ha4HA. Bemim 3a (paHIry3pkum
muciureneM brogdgonom MoxxHa CTBEpIKyBaTy, IIO:

“Cmune — ye moouna”’. Came TOH, XTO TIHIIIE,
BU3HAYAE CTIIb TEKCTY. “‘BusHauumu ocobnueocmi
[HOUBIJYaNbHO2O ~CMUMIO — 3HAYUMb  BUOLTUM,

onucamu ix Ha QOHI  3a2ANLHONPUTHAMOZO,
nowupenoeo” [10, c. 197]. Ilpm mpomy cmin
BpaxOBYBaTH CBITOOAYECHHS CaMOTO ITMCEMCHHUKA,
HOTO XYyJ0KHIH METOI.

CTHITICTHYHI SKOCTI, TIOB’s13aHi 3 0(hOpMIICHHSIM
MKW, TIPOSIBIISIOTHCSI HE TIABKH y CJOBaxX Ta
CJIOBOCTIONYYEHHSX, ajie i B MEBHUX KOHCTPYKILIAX,
sIKi TIOB’s13aH1 3 OymoBoto aymku. Hampuknam, MLIIL.
Bpanpec roBoputh mpo Te, L0 ‘ZIGKOHIUHICMb
yacmo  CNiBBIOHOCUMbCSL 3 MOYHICMIO €084,
AcCHicmMmb OYMKU RNPOMUCMABAAEMDbCA
Hesuznauenocmi, o0eosnaunocmi” [2, c. 289].
BimmoBigHO 40 IMX SKOCTEH MOXKHA BHUSIBUTH
CXWJIBHICTh TOTO YH IHIIOTO MHUCHMECHHUKA [0
MeBHUX  KOHCTPYKIliH, BHCIOBIB, CTPYKTypH
00y TOBH PEYCHD Ta BUCIIOBIIOBAHb.

Ha MoBHOMY piBHI NMUCBMEHHHK BHCTYMA€E SK
MIPaKTUYHUN Tisgd. 32 JOMOMOTOI0 TICHUXOJIOTIYHUX
PiBHIB BiH 3aIIOBHIOE CTHIJIICTUYHY CXEMY MOBHHM
Marepianom. “Moena maticmepuicmes NUCLMEHHUKA,
00yMo6IeHa 1020 MANAHMOM, € NPOABOM U020
iHOusioyanvHocmi” [2, c. 291].

B.B. BuHorpagoB cTBepIXye, M0
“00Cnioocen sl XYOOJCHbO2O MBOPY, U020 MOBU,
HOBUHHO — Chupamucsi Ha 2auboKe  pO3YMIHHS
cycninbHo2o  olcumms  8i0n08i0H020  nepiody
PO36UMKY  HApoOy, Ha 3HAHHA  KY1bMYpuU,
aimepamypu i Mucmeymea Yici enoxu, Ha yimke
VAGIEHHSL NPO CMAH 3A2ATbHOHAPOOHOL PO3MOBHOT i
aimepamypnoi mosu ma ii cmuni” [3, c. 240]. 3 mum
HE MOKHa He norogutucs. Ha noka3 Takoi TOUku
30py HaBeAeMO HACTyNHUA TpUKIag 3
HiMenbKOMOBHOI Jmiteparypu. Mix
IHIMBITyaThbHOI CTHIHOBOK MaHEPOI HiMEI[BKOTO
npo3aika 1 gpamarypra  [latpika 3rockinma i
OCOONMBOCTSIMH MOBHU  IOCTMOJEPHICTCHKOTO
mepiofy IiCHye TICHWHA 3B’S30K. XapakTepHUMH
pUcCaMH MOBH IIhOT'O NMHCHMEHHUKA € “YpHBAaHICTH”
Ta “HamMmipHicTh’. CamMe Imi pHCH, Ha JIyMKY
Inpina LII., € mocTMOAEpHICTCHKUM ineanoM, 00
IMITYIOTh MaTeMaTW4YHI TNPUHAOMH: JYIUTIKAIlio,
MHOXXEHHs, iepepaxyBaHHs [5]. [lepepaxyBanus Ta
MHOXXCHHSI € HaiJacTillle BXKUBAaHUMHU TPUHOMAMH
y pomani “Tlappymep”. Lle MoxkHa TOOAUNTH BXKE Y
nepiiii rnasi TBopy: “Es stanken die Strafien nach
Mist, es stanken die Hinterhdfe nach Urin, es
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stanken die Treppenhduser nach fauligem Holz; die
ungeliifieten  Stuben  stanken nach muffigem
Staub...”, ado “So sollte es auch heute sein, und
Grenouilles Mutter, die noch eine Junge Frau war,
gerade Mitte zwanzig, die noch ganz hiibsch aussah
und noch fast alle Zdihne im Munde hatte und auf
dem Kopf noch etwas Haar..., die noch hoffte,
lange zu leben, vielleicht fiinf oder zehn Jahre lang,
und vielleicht sogar einmal heiraten... " [11, S. 7].
I[Ii npuiioMH BHUKOPHCTOBYIOTHCS  JJIS
MOPYIICHHSI TPajWLiWHOI 3B’S3aHOCTI TBOpPY 1

MpUTaMaHHi  0araTbOM MOCTMOJACPHICTCHKHM
TekcTaMm [5].
CBoepigHicTh IHAWBIAYaTbHOTO  CTHIIO

MPOSIBIISIETBCSI HE CTLIBKH B TMOOYIOBI pEYCHHS,
CKinbkH 'y moOynoBi “mpo3oBoi crtpodu” (T
opraHizamii TPO30BOTO TEKCTy), SKy MOXHA
BBOKATH HAWMMEHIMUM XYAOXHIM IimuM. [leBHi
THTIK “TIPO30BUX CTPOd”’ 3BUUANHO MPHUKPITUICHI 10
THITIB BUCJIOBIIOBaHHA a00 10 (QyHKIIOHATBHHUX
crumiB. OmHak 1i “cTtpodu” HE € MEpPTBUMH,
HEpYXOMUMH cXeMaMu. BoHM 30BCiM  He
0OMEKYIOTh TBOPYICTh MUCBMCHHUKA. 3 TPUBOJY
mporo I'.S. Coaranik mnume: “Y  xoorcrozo
3HauHo20 Maticmpa ichye Oirbw  abo  MeHw
nocmiinutl cmabinbhull mun “npo3oeoi cmpogu”,
mun  opeaHizayii  8eAUK020  MeKcmy,  MICHO
108 ’A3aHutl 3 1020 XYO0ICHIM MEMOOOM, CHOCOOOM
niswannusa I 6bawennsa Oiucnocmi’. Opnui
MUCbMEHHUKHA  BUCJOBIIOIOTH CBOIO  JYMKY
KOMITAaKTHO, YiTKO BHIUISIOYN HAHOUIBIN CYTTEBI ¥
mMOMHHI O0KM TIpeaMeTa Bif MepIIoi 3rajku mpo
HBOTO. [HIN Jar0Th Cepifo TMOOLKHHUX, PANTOBUX
BpaxkeHb. JIJI1 TakMX MHUCEMEHHHKIB KOHTEKCTH 1
nepexoiy Bix onHiel ¢pasu g0 iHmON, a iHoAmi i
3B’SI30K PEUCHB, SIKi CTOSATH JTAJIEKO OIHE BiJl OJHOTO
B TCKCTi, € B)XJIUBIIINM, Hi’)K BUBYCHHS OKPEMOTO,
i3ompoBaHoro peueHns [10, c. 197-198].

o crocyeTbcs IHOUBIAYaTbHOTO  CTHIIIO
ITarpika 3tockiHma, To #oro “mposoBa ctpoda’
CITOJTy4Ya€ JIOBT1 Ta KOPOTKI PEUEHHS, IO TMOJIETTIYE
crpuiiMaHHs TekcTy. HaBeneMo mpukiaa 3 poMany
“ITapdymep™: ,, Er verlief die Gassen und trat auf
den Platz vor dem Dom Saint-Pierre. Die Glocken
lduteten. Zu beiden Seiten des Portals dréingten sich
Menschen. Eine Trauung war eben zu Ende. Man
wollte die Braut sehen. Grenouille lief hin und
mischte sich unter die Menge. Er drdngte, bohrte
sich in sie hinein, dorthin wollte er, wo die
Menschen am dichtesten standen, hautnah sollten
sie um ihn sein, direkt unter die Nasen wollte er
ihnen seinen eigenen Duft reiben.” [11, S. 196].
Jlami ¥ime noBre pedeHHs1, mpuOIM3HO y 13 psjkis, a
MOTiM 3HOBY Habip KOPOTKUX MPOCTUX PEUCHb.

Imioctune IlaTpika 3rockiHma TaKO0X
XapaKkTepHU3yEThCSI  BHUKOPUCTAHHSIM  3HA4HOI
KIJIBKOCTI NIPUKMETHUKIB, OUIBINICT 13 SKHX ¥y
tekcti pomany “Ilappymep” wmae dopmy
HaiiBumoro crymneHs (cymeprnatuBy). Ha mymky

nocmiganni  H.A.  BoraruppoBoi, BXUBaHHS
MIPUKMETHUKIB y TEKCTi CBIJUUTH NPO JOMIHYBaHHS
HOMIHAJBEHOTO CTHIIIO B TBOpi [1, c. 226]. I3 M
MOXXHA TIOTOAMTHUCS, a TaKOX JIOJATH, IO
NMPUKMETHUKA B TeKcTi 3I0CKiHAa 9acTo
BHKOPUCTOBYIOTHCS JUIsI OINMWCY YHIKaTbHUX abo
HE3BUYHHUX SKOCTEH Ta OCOOIMBOCTEH MEPCOHAXKIB
Ta iX BJIACTUBOCTEM.

Ha#tiBumuii CcTymiHb TPHKMETHHUKIB
BUKOPHUCTOBYIOTH y MOBIi, KOJH HaMararoTbCs
MiAKPECIUTH 3HAYCHHS HAWBHUIIIOTO CTYIICHS SKOCTI
OJIHOTO MpenMeTa ad0 SBHIIA MOPIBHSHO 3 IHIIAMHU.
Ha nymkxy gocmigamka B. Kaemmepepa,
BUKOPUCTAaHHSA HaiiBUmoro ctymneHs (abo
CyINepiIaTHBY) MOXKHA PO30OUTH HA TPH KATEropii:
3BHYaiiHI CYNeplaTHBU TNPHUKMETHUKIB, OKpeMi
BHpasd, sSKi MaioTh ab0 iM HamaeThCs 3HAYCHHS
HaWBHUIIIOTO CTYMEHs Ta TinepOoi30BaHi 3BOPOTH
[6]. Omnak, mo crocyetbes pomany “Tlaphymep”,
TO aBTOp BHKOPHCTOBYE JIHIIE CYHEPIATHBH
MPUKMETHHUKIB, TPUIOMY Maibke y KOXHOMY
Ipyromy pedenHi. HaBexemo jexinbka NpHKIIaiB:
Hier nun, am allerstinkendsten Ort des gesamten
Konigreichs, wurde am 17.Juli 1738 Jean Baptiste
Grenouille geboren. Es war einer der heifiesten
Tage des Jahres.”; , Im achtzehnten Jahrhundert
lebte in Frankreich ein Mann, der zu den genialsten
und abscheulichsten Gestalten... gehorte®; , Und
natiirlich war in Paris der Gestank am grofiten,
denn Paris war die grofite Stadt Frankreichs ™ [11,
S. 7]. Sk Gaummo, MOBa MHCHMEHHWKA HacH4YeHa
MPUKMETHUKAMH Yy HaWBUIIOMY CTYIICHi, IO
CBITYUTH MPO YHIKAJBHICT 00 HE3BUUHICTH MEBHUX
SIKOCTEH, TIPO TPaJIAIIifo X SKOCTEH, HAKOITIYCHHS Ta
30UTHIICHHS.

[HmmM  xapakTepHHM  3ac000M  CTHIIBOBOT
MaHepH MUChbMEHHHKA € TIOPiBHIHHSA. [lOpiBHSIHHS —
TPOII, SKUH TOJATAE y MOSCHEHHI OJHOTO TpEaAMETa
Yyepe3 IHIIMH, MOMIOHUH 0 HBOTO, 32 JOIOMOTOI0
KOMIIapaTUBHOI 3B SI3KM, TOOTO  €THAIBHUX
CroJiydHUKIB. CBO€I0 PYXJIUBOIO CHHTAKCHIHOIO
CTPYKTYpOIO, pPO3IIMPEHHSM YacOBOTO Ta
IIPOCTOPOBOTO aCMEKTIB (MUHYJlE Ta MaHOYTHE)

MOPIBHSHHS  Pi3HUTBCA Big Metadopu, me
HENPUIYCTUMI OOCTaBMHHM dYacy Ta  Miclyl.
[Mogexonn 'y TOPIBHAHHI ONYCKalOTHCS

CIOJYYHHKH, HaONMKao4uu Horo a0 Metadopu [7,
c. 561-562]. Hamememo Iekinbka NPUKIATIB 3
poMany: “Bis dahin hatte man ihn auspliindern
konnen wie eine Silbermine, wie einen
Goldesel” [11, S. 27]; “Grenouille, der Zeck, war
empfindlich geworden wie ein Krebs, der sein
Muschelgehiiuse verlassen hat und nackt durchs
Meer wandert”* [11, S. 168]; “Man (...) hielt die
Sache mit der Kutsche fiir einen gelungen Einfall,
dhnlich wie im Theater, wo man es schdtzt, wenn
ein bekanntes Stiick auf iiberraschend neue Weise
prdsentiert wird” [11, S. 298]; “Sie (...) rangen die
Hiinde, zuckten wund grimassierten wie vom
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Veitstanz Befallene [11, S. 301]; (...) und flatterte
nun mit wehendem schwarzem Rock iiber den
Richtplatz wie ein Rabe oder wie ein richender
Engel” [11, S. 307]. Sk OaumMo 3 HaBEICHHX
BHIIE TIPHUKIIAJIB, IHAUBIAyanTsHOMY CTHIIO [laTpika
3f0CKiHIa BJIACTUBE YacTe BUKOPUCTAHHSI
MOpiBHAHB, IO CBIAYHTH TIPO  EMOIlIHO-
ekcrnpecuBHe 3abapBieHHsA TBOpy. Ls
eKCIIPECUBHICTL Ta OOpPa3HICTh HANAIOTh TEKCTY
0COOJIMBOTO  CTHJIICTUYHOTO  3abapBJICHHSA, IO
BiZIpi3HSIE€ CTMIILOBY MaHepy IMHUCbMEHHHUKA BiJl yCiX
IHIIIHX.

OmHHUM 3 SCKpaBHX TOKA3HUKIB iHIAMBITyaTbHOT
CTWJIBOBOT MAaHEpHW € BXKUBAHHSA  “JIGKCHKH,
MapKoBaHOi yacoM”  (HEOJIOTi3MH, apxai3Mmu,
ictopuamu). OCKIIBKM B IHAMBIAyaJbHOMY CTHII
[TaTpika 3r0CKiHIA CIIOCTEPITa€THCS CXMIBHICTH IO
BXXKMBAHHSA HEOJOTi3MiB, TO caMe Ha HHUX MH
3YMUHUMOCS O1TBIIT AETATBHO.

Heoumorizmu (Neologismen, Neuworter) — cioBa,
SKI TO03HAYalOTh HOBI SBHINA, HOBI IOHATTS,
MOB’s13aHI 3 CYYacHHM JKHTTSAM CycrijbcTBa. s
Ipyla CIiB Ta CIOBOCIONYYCHb TAKOX € 3ac000M
CTBOPCHHS CY4YaCHOTO YacOBOTO KOJIOpUTY. Y
XYZLOXHIH JniTepaTypi HEONOTI3MH
BUKOPHUCTOBYIOTBCS ISl CTBOPEHHS Pi3HOMAaHITHUX
ecretnynux edekris. M.II. Bpannec 3a3naqae, 1o
HEOJIOT13MH BiJIPI3HAIOTHCS BiJ IHIMX JIFOYHX CITiB
mepenyciM THMH — acollialissMH 3  CHCTEeMaMH
KaJleHAapHOro (a0COMIOTHOTO Ta BiTHOCHOTO) 1
BHYTPIIIHBOTO Yacy CJIOBA, SIKi BOHW BUKIUKAIOTh y
MOBHI# CBIZIOMOCTI WIEHIB TI€BHOTO MOBHOTO
konektuBy. Ili acomiamii B TEBHHUX MeXax
BapilOIOTBCS  COIIAabHO — 3aJICKHO BiJ BIKY,
KyJIBTYPHOTO JAOCBiny, oOCBiTH, mpodecii
KOHKPETHOT'O IHAMBiIyyMa, aje¢ CTOCOBHO IEBHOL
HU3KA HEOJOTI3MIB YSBICHHA MPO iX MPOSBU Yy
KOJICKTHBI HOCIiB MOBH B OCHOBHOMY CITiBIIaJJafOTh
[2; c. 275-276].

JlocaigHUIT TakKoXX BiAMidyae, IO Ha3BH
BiATIHKIB  KOJBOpiB, fAKi TPYHTYIOTbCS Ha
CEMaHTHYHOMY II€pPEeHOCI 3HAYeHHS 3 IIpeaMeTa,
SIKHHA BOJIOZTi€ TIEBHUM XapaKTEPHUM KOJIBOPOM, Ha
BU3HAYEHHSA CaMOTO KOJIbOPY — HOBUH THUII MOBHOT
MeTadopH y HiIMEIbKii MOBI.

ChiBBiHECEHICTh 13 THOHATTAM 4Yacy,
MpUTAMaHHA HEOJIOTi3MaM, Hece, B IPHHIIUIII,
y3araJbHeHUH XapakTep: “‘cTpoca chiesionecenicme
i3 KOHKPEemHOW 0amoio He QIKCyemuvcsl, HOCIi Mosu
3a00801bHAIOMbCS 3HAHHAM, WO Me YU HUle C1080
Hoge, Hedasne uwu cyyacuwe” [2; c. 275-276].
VYsBrIeHHS PO HOBU3HY CIIOBAa HECTIHKI Ta MOOIXKHI,
aje TPOTATOM JAEAKOTO Yacy BOHH BXOISITH Yy
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CHUCTEMYy 3HAa4YCHb CIIOBa 5K OCOOJIHMBHHA BUJ
CTHUJIICTUYHOTO  3a0apBICHHS, SK KOHOTAIlis
(BiATIHKM 3HAYCHHS CJIOBa — CCMaHTHYHI,
CTHJIICTHYHI Ta iHII, SIKi CHIBICHYIOTH 3 OCHOBHUM
3HAYEHHSM ) HOBH3HH. Konoramists HOBU3HH
3’ABIIIETBCS HA TIPYHTI 3HaHL TPO CJIOBA PimHOT
MOBH, SKi CTBOPIOIOTHCS Ha 3acamax
IHAWBIAYaTbHOTO Ta MOBHOTO JOCBITy JIFOIMHH.
ToMmy KOHOTAIlisl HOBU3HU BifoOpakac 00’€KTUBHY
NIACHICTB: CIIOBA, KM BOHA NMPUTAMaHHA, IIHCHO
HOBI MaTepiasibHi 200 CEMaHTHYHI OJWHHUII
CIOBHHUKA. Y pIIKAX BHMAAKaX I BiIPOKEHI,
3a0yTi CyCIIIBCTBOM MaTepiaibHi OJWHUIIN, aje M
3aB)KIM IPUTAMAaHHA CEMAaHTHYHA HOBH3HA.

“Konomayisi HOBU3HU — GeIUYUHA HENOCMIlHA.
Bona eonooie ocobausicmio empavamuca” [2; c.
275-276]. Heonoriam mepexoaMTh y CBIIOMOCTI
JIOJUHU B PO3PS CIIiB, SAKi € HEMapKOBaHI 9acoM,
mpu IOMY 3 CaMHM CIIOBOM HIYOrO HE
BiIOyBa€eThCA, BOHO 30epirae y HE3MiHHOMY BHTJISII
cBOIO (hOpMy Ta 3HAYCHHSI.

KonexkTtuBHa MOBHA CBIZOMICTH  BiaMivae
HEOJIOTI3MH SIK CJIOBa HEABHBOTO Yacy UM CydYacHi
yrBOpeHHs. lleil 3B’A30K HEoNori3MiB i3 YacoMm B
CHIy pIi3HAX TPUYHH TIOTIM  BTpavaeThes.
Heonorismu, ski NO3HA4YarOTh MaTepialibHi,
KyJIBTYpHi, COILiajbHI peanii, BTpadaloTh TUIBKU
KOHOTAI[IF0 HOBU3HHU, KOHOTALIIS CIiBBIJIHECEHOCTI 3
KOHKPETHHM iICTOPHYHHM 4acOM MPHUTaMaHHa CIIOBY
noctiiHo. Komm 1e BigOyBaeThCs, HEOJIOTI3MH
CTaIOTh iCTOpPU3MaMHU.

CnoBa-peanii — TeMaTHYHO JOCHUTH
pi3HOMaHITHa YaCTHHA JICKCUKH, SKa BKIIOYAE Yy
BEJIMKIH KUIBKOCTI Ha3BU NpPEIMETIB MaTepialbHOI
KyJIbTypH CYCIIJIbCTBA, — HA3BH BUTOTOBJICHUX
pedeit i BChOro KOMIUIEKCY TIOHSTh, OB’ SI3aHHUX 13
CyCHiIbHUM BHpPOOHUITBOM. L1 wactmHa ciB-
peauiii, xoua i He TOCTATHHO BHUBYCHA, BCE XK TaKH
SIBIISIE COOOFO TOCTATHBO SICHY, YiTKY KapTHHY.

Y pomani “Ilaphpymep” HasgBHa BenHKa
KiIbKICTHh  cJHiB-peadiid, fAKi CTBOPIOIOTH
TEPUTOPIAUTBPHUM Ta HAIIOHAIBHHA  KOJOPHT,
HalpuKIan, Iie Ha3Bu paioHiB I[lapwka, Ha3BU
OyIOuHKIB, sSKi B TBOpi HamwcaHi (ppaHITy3bKOIO
MOBOIO, III0 HAJA€ TEKCTY 00Pa3HOCTI.

[ligBoasuu TMiACYMOK, MOTPIOHO 3a3HAYUTH
aKTyaJIbHICT TIPOOJIEMH  iTIOJIEKTY y Cyd4acHii
marsoctwiaictui. Ilomanpine TOCHIIKEHHS IaHOT
MpOOJIEMATHKU TO3BOJHTH JETATBHO 1 IUTICHO
MPOaHAaTI3yBaTH iIOJCKT MUCHMECHHUKA, BUSBUTH
3aKOHOMIPHOCTI TAKOTO JTOCIiKCHHSI.
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